Digitally signed by Spela Munih Stanic

DN: c=si, o=state-institutions, ou=web-certificates, ou=Government,
serialNumber=1235444814013, cn=Spela Munih Stanic

Reason: Direktorica Uradnega lista Republike Slovenije

Date: 2011.01.28 14:28:41 +01'00'

Uradni list

Republike Slovenije@ Mednarodne pogodbe

Internet: www.uradni-list.si

e-posta: info@uradni-list.si

St. 1 (Uradni list RS, &t. 6)

Ljubljana, petek 28_ 1 . 201 1

ISSN 1318-0932 Leto XXI

1. Uredba o ratifikaciji Sporazuma med Vlado Republike Slovenije in Vlado Republike Armenije o gospodarskem

sodelovanju

Na podlagi petega odstavka 75. €lena Zakona o zunanjih zadevah (Uradni list RS, $t. 113/03 — uradno preciS¢eno besedilo,
20/06 — ZNOMCMO, 76/08 in 108/09) izdaja Vlada Republike Slovenije

UREDBO

O RATIFIKACIJI SPORAZUMA MED VLADO REPUBLIKE SLOVENIJE IN VLADO REPUBLIKE
ARMENIJE O GOSPODARSKEM SODELOVANJU

1. ¢len
Ratificira se Sporazum med Vlado Republike Slovenije in Vlado Republike Armenije o gospodarskem sodelovanju, podpisan

v Erevanu 11. oktobra 2010.

2. ¢len
Besedilo sporazuma se v izvirniku v slovenskem in angleskem jeziku glasi®:

SPORAZUM

MED VLADO REPUBLIKE SLOVENIJE
IN VLADO REPUBLIKE ARMENIJE
O GOSPODARSKEM SODELOVANJU

Vlada Republike Slovenije in Vlada Republike Armenije (v
nadaljnjem besedilu: pogodbenici) sta se

ob potrditvi prijateljskih odnosov med drzavama in njunimi
prebivalci,

v zelji, da pospesita razvoj gospodarskega sodelovanja
na podrocjih obojestranskega interesa na podlagi enakoprav-
nosti, obojestranske koristi in vzajemnosti,

ob upostevanju obojestranske koristi, ki izhaja iz poveca-
nega trgovanja in zZelje po nadaljnji krepitvi teh odnosov, zlasti
s pospesSevanjem dvostranske trgovine, gospodarskih vezi in
tesnejSega sodelovanja, in

ob upostevanju obveznosti svojih drzav po mednarodnih
sporazumih

dogovorili:

1. €len
Pogodbenici si v skladu s svojimi zakoni in predpisi ter
ob upostevanju svojih mednarodnih obveznosti in sporazumov
kar najbolj prizadevata za razvoj in krepitev gospodarskega
sodelovanja v ¢im SirSem moznem obsegu in na vseh podro-
¢jih, za katere menita, da so v obojestranskem interesu in v
obojestransko korist.

2. ¢len
Pogodbenici si prizadevata ustvariti ugodne razmere za
krepitev gospodarskega sodelovanja, zlasti tako, da:
— olajSujeta in podpirata izmenjavo in stike med svojimi
gospodarskimi subjekti,

AGREEMENT

BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC OF SLOVENIA AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF ARMENIA ON ECONOMIC COOPERATION

The Government of the Republic of Slovenia and the
Government of the Republic of Armenia (hereinafter referred
to as “the Contracting Parties”),

Confirming friendly relations between their states and
their inhabitants,

Desiring to promote the development of economic coop-
eration in the fields of mutual interest on the basis of equality,
mutual benefit and reciprocity,

Considering the mutual benefit arising from increased
trade and the desire to further strengthen these relations, es-
pecially through the promotion of bilateral trade, economic ties
and closer cooperation, and

considering the obligations of their respective states un-
der international agreements,

Have agreed as follows:

Article 1
The Contracting Parties, within the framework of their
laws and regulations and considering their international obliga-
tions and agreements, shall make their best efforts to develop
and strengthen economic cooperation on the widest possible
scale and in all fields deemed to be in their mutual interest and
to their benefit.

Article 2
The Contracting Parties shall strive to create favourable
conditions to strengthen economic cooperation, especially by:
— Facilitating and supporting exchange and contacts be-
tween their economic operators,

1 Besedilo sporazuma v armenskem jeziku je na vpogled v Sektorju za mednarodno pravo Ministrstva za zunanje zadeve.
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— ustvarjata ugodne razmere za nalozbe,

— olajSujeta izmenjavo poslovnih in gospodarskih infor-
macij,

— si pomagata pri organizaciji sejmov, razstav, simpozijev
in podobnega,

— olajSujeta izmenjavo informacij o zakonih in predpisih
glede gospodarskih dejavnosti v obeh drzavah,

— Sirita svoje sodelovanje na podro¢ju malih in srednje
velikih podjetij, nalozb itd.,

— spodbujata trgovino z blagom in storitvami in dolgoro¢no
sodelovanje na podrocju industrije, infrastrukture, telekomuni-
kacij, prevoza, varstva okolja in turizma.

3. ¢len

Pogodbenici s tem namenom ustanovita Slovensko-ar-
mensko medvladno komisijo, ki obravnava podrocja iz tega
sporazuma in:

— opredeli podrocja, na katera bi pogodbenici lahko raz-
Sirili sodelovanje, ter predlaga ukrepe in daje priporocila za
njihovo uresnicevanje,

— pripravlja predloge za izboljSanje sodelovanja med go-
spodarskimi subjekti obeh drzav,

— skrbi za izmenjavo informacij o gospodarskih razmerah
v obeh drzavah, predpisih, gospodarskih programih ter drugih
informacij obojestranskega interesa,

— prepoznava tezave, ki ovirajo dvostransko trgovinsko
in gospodarsko sodelovanje, ter predlaga ukrepe za njihovo
reSitev.

4. ¢len
1. Medvladno komisijo sestavljajo predstavniki pogodbe-
nic, po potrebi pa se k sodelovanju povabijo tudi predstavniki
drugih ustanov zasebnega ali javnega sektorja.

2. Pogodbenici se dogovorita o poslovniku medviadne
komisije na njenem prvem zasedanju.

5. ¢len

1. Medvladna komisija se sestaja enkrat letno oziroma po
potrebi, na zahtevo ene ali druge pogodbenice.

2. Pogodbenici se dogovorita o datumu zasedanja in
dnevnem redu medvladne komisije.

3. Pogodbenica gostiteljica vodi zapisnik o zasedanju
komisije, ki ga ob koncu zasedanja podpiSeta vodji obeh de-
legacij.

6. ¢len
Ta sporazum se uporablja brez poseganja v pravice in ob-
veznosti, ki izhajajo iz mednarodnih sporazumov, ki zavezujejo
pogodbenici, in iz njunega ¢lanstva v mednarodnih organizaci-
jah. Ta sporazum se uporablja brez poseganja v obveznosti, ki
izhajajo iz ¢lanstva Republike Slovenije v Evropski uniji.

7. ¢len
1. Ta sporazum zacne veljati trideseti dan po dnevu preje-
ma zadnjega uradnega obvestila, da so kon¢ani notranjepravni
postopki, ki so potrebni za zaetek njegove veljavnosti.

2. Ta sporazum se sklene za tri leta, nato se samodejno
podaljSuje za nadaljnja enoletna obdobja, razen ¢e ena od po-
godbenic Sest mesecev pred potekom veljavnosti druge pisno
uradno ne obvesti 0 svoji nameri, da ga odpove.

3. Sporazum se lahko spremeni s pisnim soglasjem po-
godbenic.

— Creating favourable investment conditions,

— Facilitating the exchange of business and economic
information,

— Assisting each other with the organisation of fairs, exhi-
bitions, symposiums and similar,

— Facilitating the exchange of information on laws and
regulations governing the economic activities in both coun-
tries,

— Expanding their co-operation in the field of small and
medium size enterprises, investments, etc.,

— Promoting trade in goods and services, and long-term
cooperation in the fields of industry, infrastructure, telecommu-
nications, transport, environment protection and tourism.

Article 3

To this end, the Contracting Parties hereby establish
the Intergovernmental Slovenian-Armenian Commission which
shall deal with the fields covered by this Agreement and

— ldentify fields to which cooperation between the Con-
tracting Parties may be extended, propose measures and make
recommendations for their implementation,

— Prepare proposals for improving the co-operation be-
tween economic operators of the two countries,

— Exchange information on the economic situation in the
two states, on regulations, economic programmes and other
information of mutual interest,

— Identify problems which hinder bilateral trade and eco-
nomic cooperation, and propose measures for resolving these
problems.

Article 4

1. The Intergovernmental Commission shall be composed
of representatives of the Contracting Parties and, where nec-
essary, representatives of other public or private sector institu-
tions may also be invited to participate.

2. The Contracting Parties shall agree upon the Rules
of Procedure of the Intergovernmental Commission at its first
meeting.

Article 5

1. The Intergovernmental Commission shall meet once a
year or when necessary at the request of either of the Contract-
ing Parties.

2. The dates and the agenda of meetings of the Intergov-
ernmental Commission shall be agreed by both Contracting
Parties.

3. The host Contracting Party shall take minutes of the
meeting of the Intergovernmental Commission, which shall
be signed by the heads of both delegations at the end of the
meeting.

Article 6
This Agreement shall apply without prejudice to the rights
and obligations arising from the international agreements bind-
ing on the Contracting Parties, as well as from their member-
ship of international organisations. This Agreement shall apply
without prejudice to the obligations arising from the member-
ship of the Republic of Slovenia of the European Union.

Article 7

1. This Agreement shall enter into force on the thirtieth
day after the date of receipt of the last notification that all inter-
nal legal procedures for the entry into force of the Agreement
have been concluded.

2. This Agreement shall be concluded for a period of three
years and shall be automatically extended for successive one-
year periods unless either Contracting Party submits a written
notification to the other of its intention to terminate the Agree-
ment six months prior to its expiry.

3. This Agreement may be amended by mutual written
consent of the Contracting Parties.
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Sestavljeno v Erevanu dne 11. oktobra 2010 v dveh izvir-
nikih v slovenskem, armenskem in angleSkem jeziku, pri Eemer
so vsa besedila enako verodostojna. Ob razlikah v razlagi
prevlada anglesko besedilo.

Za Vlado
Republike Slovenije

Samuel Zbogar ..

Za Vlado
Republike Armenije

Edward Nalbandian I.r.

Done at Yerevan on 11th day of October 2010 in two origi-
nal copies in the Slovenian, Armenian and English languages,
all texts being equally authentic. In case of divergence of inter-
pretation, the English text shall prevail.

For the Government
of the Republic of Armenia

Edward Nalbandian (s)

For the Government
of the Republic of Slovenia

Samuel Zbogar (s)

3. ¢len
Za izvajanje sporazuma skrbi ministrstvo, pristojno za gospodarsko diplomacijo.

4. ¢len
Ta uredba zacne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije — Mednarodne pogodbe.

St. 00724-1/2011
Ljubljana, dne 20. januarja 2011
EVA 2010-1811-0220

Vlada Republike Slovenije

Borut Pahor I.r.
Predsednik
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2. Sklep o potrditvi programa sodelovanja med Vlado Republike Slovenije in Vlado Ruske federacije v kulturi,
znanosti, izobrazevanju in Sportu v obdobju 2010-2012

Na podlagi osmega odstavka 75. ¢lena Zakona o zunanjih zadevah (Uradni list RS, §t. 113/03 — uradno preciS¢eno besedilo,
20/06 — ZNOMCMO, 76/08 in 108/09) izdaja Vlada Republike Slovenije
SKLEP

O POTRDITVI PROGRAMA SODELOVANJA MED VLADO REPUBLIKE SLOVENIJE IN VLADO RUSKE
FEDERACIJE V KULTURI, ZNANOSTI, IZOBRAZEVANJU IN SPORTU V OBDOBJU 2010-2012

1. ¢len
Potrdi se Program sodelovanja med Vlado Republike Slovenije in Vlado Ruske federacije v kulturi, znanosti, izobrazevanju
in Sportu v obdobju 2010-2012. Program je bil podpisan v Moskvi 17. 11. 2010.

2. ¢len

Program se v izvirniku v slovenskem in ruskem jeziku glasi:

PROGRAM

sodelovanja med Viado Republike Slovenije
in Vlado Ruske federacije v kulturi,
znanosti, izobrazevanju in Sportu
v obdobju 2010-2012

Vlada Republike Slovenije in Vlada Ruske federacije (v
nadaljevanju pogodbenici) sta se

v skladu s Sporazumom med Vlado Republike Slovenije
in Vlado Ruske federacije o sodelovanju v kulturi, znanosti in
izobrazZevanju, ki je bil podpisan v Moskvi 17. novembra 1995,
v teznji po nadaljnjem razvijanju tradicionalnih prijateljskih od-
nosov med narodoma Slovenije in Rusije, v skladu z naceli
Helsinske sklepne listine Konference o varnosti in sodelovanju
v Evropi ter drugimi dokumenti OVSE, dogovorili o programu
sodelovanja v kulturi, znanosti, izobrazevanju in Sportu v ob-
dobju 2010-2012.

. KULTURA IN UMETNOST

1. Pogodbenici bosta spodbujali udelezbo umetniskih sku-
pin na mednarodnih festivalih in drugih kulturnih prireditvah
v obeh drzavah. Pogodbenici bosta na podlagi vzajemnosti
usklajevali programe in roke nastopov umetniskih skupin.

2. Pogodbenici bosta pomagali pri vzpostavljanju in ure-
sni¢evanju neposrednega sodelovanja med ustreznimi kultur-
nimi in umetniskimi ustanovami Republike Slovenije in Ruske
federacije, zlasti med gledali$¢i, muzeji, knjiznicami ter znan-
stvenimi ustanovami za varstvo in restavriranje kulturnih in zgo-
dovinskih spomenikov. To sodelovanje bo potekalo na podlagi
posameznih dogovorov med partnerji.

3. Pogodbenici bosta sporazumno izmenjavali razstave
iz muzejskih zbirk in razstave sodobne umetnosti, kataloge,
strokovno literaturo in informacije.

4. Pogodbenici bosta spodbujali izmenjavo strokovnjakov
za glasbo, gledalisce, likovno umetnost, varstvo in restavriranje
kulturnih spomenikov, knjizni€arstvo in muzejstvo in strokovnja-
kov iz kulturnih ustanov zaradi njihove udelezbe na konferen-
cah, simpozijih in sre¢anjih.

Stevilo strokovnjakov, podrocje, s katerim se ukvarjajo,
in pogoji izmenjav se bodo usklajevali za vsak posamezen
primer posebe;.

5. Pogodbenici bosta spodbuijali stike in sodelovanje med
slovenskimi in ruskimi kulturniki in umetniki.

Slovenska stran predlaga, da se vsako leto en ruski pi-
satelj udelezi sreCanja PEN kluba na Bledu in mednarodnega
sreCanja pisateljev v Vilenici.

NMPOrPAMMA

coTpyaHu4vecTBa mexay NMpaButenscTBOM
Pecny6nuku CnoseHuu u NMpaButenbLcTBOM
Poccuiickon ®epepaunmn B o61acty KynsTypbl,
Hayku, o6pa3oBaHus U cnopTa Ha
2010 — 2012 rogbl

MpaButenscTBo Pecnybnuku CnoeeHnn n MNpaBuTensCcTBO
Poccuiickoin depepaumnn, nmeHyemble B danbHenwem CTopo-
Hamu,

B cooTBeTCcTBUM ¢ CornalleHvreM mexay [NpaBuTenscTBoM
Pecny6nuku Cnosenun n MNpaeutenscteom Poccuiickon ®enepa-
LMK O COTpyAHMYECTBE B 06MacTyW KymnbTypbl, Haykn 1 obpasoBa-
H¥sA, nognucaHHbIM B Mockee 17 Hosibps 1995 roaa,

CTPEMSICb K AanbHENLLEMY Pa3BUTMIO TPAOWLMOHHbBIX ApY-
XKECTBEHHbIX OTHOLLUEHU Mexay Hapodamu CnoseHun n Poc-
cuu,

B COOTBETCTBUM C MPUHLMNAMy XerbCUHKCKOTO 3aKmouym-
TenbHoro akta CoBellaHns no 6e30MacHOCTY 1 COTPYAHNYECTBY
B EBpone v gpyrux gokymeHtoB OBCE,

cornacosanu crniegytoLuyto MNporpaMmmy coTpyaHu4ecTsa B
obnactu KynbTypbl, Hayku, obpasoBaHus 1 cnopta Ha 2010-2012
rogbl.

I. KYNbTYPA U UICKYCCTBO

1. CTOpOHbI ByayT NOOLPATL y4acTue TBOPHECKUX KOTeK-
TUBOB B MEXOYHAPOAHBIX (DECTUBANSAX M UHBIX KyNBTYPHBLIX MEPO-
NpUSITUAX, NPOBOAUMBIX B 060Mx rocyaapctBax. CTOpoHbI byayT
COrnacoBbIBaTb Ha YCMOBUAX B3aUMHOCTM MPOrpammbl U CPOKM
BbICTYNSIEHNI TBOPYECKNX KOMIEKTVBOB.

2. CTOpoHbI ByayT OKa3biBaTb COAENCTBME B YCTAHOBNEHNN
N OCYLLECTBIEHNM MPSIMOTO COTPYOHWYECTBA MexXady COOTBET-
CTBYHOLUMMUN YUYPEXOEHUSIMI KyTNBTYpbl U UCKyccTBa Pecnyonimkm
CnoseHun 1 Poccuiickon ®egepauum, B 4aCTHOCTU, TeaTpamu,
My3esimu, BUbnnoTekamu, HayHYHbIMU YUPEXAEHUAMM OXPaHbl 1
pecTaBpaumn NaMSTHUKOB KynbTYpbl Y UCTOpUK. DTO COTPYaHUYE-
CTBO ByOeT OCyLLIECTBMSATLCA HA OCHOBE OTAENbHbIX JOrOBOPEH-
HOCTEN Mexay napTHepamu.

3. CTOpoHbI ByayT No B3aMHOMY COrfacuio 0bMeHNBaTLCS
BbICTaBKaMW U3 My3eMHbIX KOSEKLMIA 1 BbICTAaBKaMN COBPEMEH-
HOrO UCKYCCTBA, a TaKKe KaTarnoramu, CneLmanbHOM NTepaTypon
1 HdopMaLnen.

4. CTopoHbI OyayT nooLLpsATe 0OMEH cneuuanucTamm B 06-
nacTu My3blku, TeaTpa, M306pasmnTenbHOrO NCKYCCTBa, OXPaHbl U
pecTaBpauuy NamsiTHUKOB KynbTypbl, 6UONMOTEYHOrO U My3eit-
HOro Jena, a Takke COTPyAHUKaMU YUpeXaeHUn KynsTypbl Ans
Yy4acTusi B KOHPEPEHLMSAX, CUMMO3NYMaXx 1 BCTPEYax.

KonnyectBo cneumanucToB, ux npodusb 1 ycnosus ob-
MEHOB OyayT COrnacoBbIBATLCA B KaXAOM OTAENbHOM Chy-
vae.

5. CTOpoHbI ByayT NOOLLPATL KOHTAKTLI U B3aUMOLENCTBME
MeXAy CINOBEHCKUMU U POCCUMCKMMWU OEATENSMU KynbTypbl U
ncKyccTBa.

CnoBeHckass CTopoHa npeanaraeT exerogHoe y4yactue
OZIHOTO pOCCUICKOro nucatens Bo BcTpede MNEH-kny6a B 1. bnega,
a Takke B MexayHapoaHoM BCTpede nucatenen «BuneHuuay.
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6. Pogodbenici bosta spodbujali stike med Narodnim mu-
zejem Slovenije in Drzavnim muzejem Eremitaz. Spodbujali
bosta tudi stike Narodne galerije Slovenije in Moderne galerije
v Ljubljani s Tretjakovsko galerijo in Puskinovim muzejem ter
drugimi galerijami sodobne umetnosti.

7. Pogodbenici bosta podpirali sodelovanje svojih kultur-
nih predstavnikov na mednarodnih festivalih in drugih kulturnih
prireditvah v Republiki Sloveniji in Ruski federaciji.

Slovenska stran bo obvescala rusko stran o vecjih festi-
valih, ki potekajo v Republiki Sloveniji:

— Mednarodni poletni festival v Ljubljani (julija in avgusta
vsako leto);

— Festival stare glasbe Brezice (julija in avgusta vsako
leto);

— Mednarodni festival Lent v Mariboru (junija vsako
leto);

— Primorski poletni festival (julija in avgusta vsako leto);

— Mednarodni festival racunalniskih umetnosti v Mariboru
(junija vsako leto);
— Mednarodni literarni festival Vilenica;

— Mednarodni pesniski festival Dnevi poezije in vina Me-
dana.

8. Pogodbenici bosta spodbujali sodelovanje med ustre-
znimi organizacijami dveh drzav, dejavnost katerih je usmerje-
na v ohranitev in razvoj ljudske umetnosti in obrti.

Il. KULTURNA DEDISCINA

9. Pogodbenici bosta sodelovali pri varstvu kulturne de-
dis¢ine v skladu s Konvencijo o ukrepih za prepoved in pre-
preCevanje nedovoljenega uvoza in izvoza kulturnih dobrin ter
prenosa lastninske pravice na njih z dne 14. novembra 1970 in
notranjo zakonodajo drzav pogodbenic.

V ta namen bosta pogodbenici sprejemali ustrezne ukre-
pe za prepreCevanje nezakonitega izvoza kulturnih dobrin obeh
drzav in podpirali sodelovanje med pristojnimi drzavnimi usta-
novami pri izmenjavi informacij o teh kulturnih dobrinah ter
ukrepali glede njihovega vracanja.

10. Pogodbenici bosta sodelovali pri varstvu in restavri-
ranju spomenikov in v ta namen vzpostavili neposredne stike
med Restavratorskim centrom Republike Slovenije in Vseru-
skim umetnostnim znanstvenorestavratorskim centrom |I. E.
Grabarja. Pogodbenici bosta tudi podpirali sodelovanje med
drugimi sorodnimi ustanovami.

11. Pogodbenici sodelujeta pri morebitnih vzdrzevalnih
delih Ruske kapelice v Sloveniji ter pri morebitnih vzdrzevalnih
delih na slovenskih spominskih obelezjih v Ruski federaciji.

12. Pogodbenici bosta pomagali pri izmenjavi knjizevnih
prevajalcev.

lll. ZALOZNISTVO, KNJIZNICE, ARHIVI

13. Pogodbenici bosta spodbujali sodelovanje pri pripravi
in poSiljanju tiskovin. S tem namenom bosta pogodbenici:

— preucili moznosti za izmenjavo knjig, periodi¢nega in
drugega tiska na komercialni in nekomercialni podlagi;

— spodbuijali neposredno sodelovanje med zalozbami svo-
jih drzav zaradi prevajanja in izdajanja del sodobne ruske in
slovenske knjizevnosti;

— podpirali vzajemno udelezbo na knjiznih sejmih in drugih
podobnih prireditvah, ki potekajo na ozemlju obeh drzav;

6. CTOpOHbI ByayT NOOLLPSTL KOHTaKTbI Mexay HaumoHanb-
HbIM My3eem CrnioBeHun u focyaapcTBeHHbIM IpMutakem. Cto-
POHbI ByAyT TakKe NOOLLPATbL KOHTaKTbl HaumoHansHow ranepeu
CnoBeHuun n Manepen COBPeMEHHOro 1ckyccTBa B JlobnsiHe ¢
TpeTbsikoBcKkoM ranepeen n Myseem um. A.C.MNyLwkK1Ha, a Takke
ApYruMu ranepesMm CoOBpEMEHHOTO UCKYCCTBa.

7. CTOPOHbI OKaXXyT COAEVCTBME y4acTuo NpeacTaBuTenei
KynbTypbl CBOWX rOCYOapCTB B MEXAyHapoaHbIX pecTBansx u
MPOYUX KYNTYPHBIX MEPONPUSTUSX, NPOBOAMMBIX B Pecrnybnunke
CnoeHuu 1 Poccuiickon ®egepaumu.

CnogeHckas CtopoHa 6yaet nHcpopmmposats Poccuiickyto
CTOpOHY O criegyoLmx KpynHbIX pecTrBansx, NPOBOAMMBIX B
Pecny6nvke CrioBeHum:

— MexayHapoaHbIi neTHuin hecTmBarns B T. JiobnsHe (Mornb-
aBrycCT, eXerofHo);

— @ecTuBanb CTapuMHHOM My3blkn B . Bpexuue (utonb-
aBryCT, eXerofHo);

— MexgyHapogaHbii checTtusans JleHT B . Mapubope (MtoHb,
eXerogHo);

— MNpumopckniAi NeTHUIA hecTmBarnb (MONb-aBrycT, exeroa-
HO);

— MexayHapoaHbIin hecTmBarnb KOMMBLIOTEPHOIO UCKYyCCTBa
B . Mapubope (MtoHb, exxerogHo);

— MexayHapogHbI nuTepaTtypHbin dectusans «Bunexu-
La»;

— MexagyHapoaHbin dectvBane noasvn «[Hu noasvm un
BuHa» B I. MenaHe.

8. CTopoHbl ByayT okasblBaTb COAENCTBIE B OCYLLECTBIe-
HUW COTPYAHNYECTBA MEXOY COOTBETCTBYHOLLIMMM OpraHn3aumsaMm
obounx rocyaapcTs, AeSATENbHOCTb KOTOPbIX HanpaeneHa Ha co-
XpaHeHve ¥ pa3BuUTVe HapOAHO-MPWKNaAHOrO UCKYyCcCTBa U pe-
mecer.

Il. KYNIbTYPHOE HACINEOUE

9. CTopoHbI ByayT COTpyAHUYaTL B 06nacTu oxpaHbl Kyrb-
TYPHOro Hacneagusi B COOTBETCTBUM ¢ KOHBEHUMEN O Mepax, Ha-
NpaBreHHbIX Ha 3anpeLleHne 1 NPeaoTBpaLleHne He3aKoHHOMo
BBO3a, BbIBO3a U Nepeayu npaB COGCTBEHHOCTU Ha KyMbTypHble
LieHHOCTK, oT 14 Hosbpst 1970 roga, 1 3aKoHOAATENBCTBOM rOCY-
napcte CTOpOH.

B aTtux uensx CTopoHbl 6yayT NnpvHUMaTh Mepbl Mo NpeaoT-
BPaLLEeHUI0 HE3aKOHHOTO NEPEMELLEHNST KyTBTYPHBIX LIEeHHOCTE
obounx rocydapctB M COOENCTBOBaTb COTPYOAHUYECTBY Mexay
KOMMETEHTHLIMU FOCYOAaPCTBEHHBIMM YyUpeXaeHUsiMM B obmeHe
MHOPMALIMEN O TaKnX KyrbTYPHbIX LIEHHOCTSIX, a TakoKe MpUHU-
MaTb Mepbl MO UX BO3BPALLEHMIO.

10. CTopoHbI ByayT coTpyAHUYaTh B 06nacTv oxpaHbl 1 pe-
CTaBpaLuu MaMsITHUKOB U C 3TOW LieNbio YCTAHOBSAT MPsIMble KOH-
TaKTbl Mexay PecTaBpaLyoHHbIM LieHTpoM Pecny6nukv CrnoseHum
1 BcepoccuiicknM XyAoKeCTBEHHBIM Hay4HO-PECTaBPaLMOHHbLIM
ueHTpoM mm. N.9.Mpabapsi. CTopoHbl ByayT Takke cnocobCTBo-
BaTb Pa3BUTUIO COTPYOAHNYECTBA MEXY APYMMMU YUPEXOEHUSIMN
nopo6Horo npodpuns.

11. CtopoHbl ByayT y4acTBOBaTh B BO3MOXHbLIX pecTaBpa-
LIMOHHbIX paboTax, kacatoLumxcsi Pycckoi yacoBHM nof, nepesa-
nom BpLumy, a Takke B BO3MOXHbIX peCTaBpaLMOHHbIX paboTax,
KacatoLLMXCsi CITOBEHCKMX MeMopuarbHbix o6bekToB B Poccuii-
ckon degepauun.

12. CtopoHbl ByayT cnocobeTBoBaTL OOMEHY nUTepaTtyp-
HbIMV NepeBoAYMKaMU.

lll. KHUTOU3OAHUE, BUBITUOTEKW, APXUBbI

13. CTOpOHbI ByayT NOOLLPATL COTPYAHUYECTBO B 00Oractu
NPOM3BOACTBA 1 pacnpoCTPaHEHUs NeYaTHON NPoAyKUmMn. B aTnx
uensx CTOpOHbI:

— U3y4aT BO3MOXHOCTb OOMEHa KH1ramu, Nnepuognyeckumm
N OPYTMMW U30aHWSMU Ha KOMMEPYECKON Y HEKOMMEPHYECKOW
OCHOBE;

— ByayT NooLpATb NPSIMOE COTPYAHUYECTBO MEXZy M3na-
TENbCTBAMM CBOMIX FOCYOAPCTB C LiENbi0 OCYLLECTBIEHUS Nepe-
BOAOB W U3[aHWs NPOU3BEAEHMNI CITOBEHCKOW Y POCCUCKON M-
TepaTtypbl, B TOM Y1CIE COBPEMEHHOW;

— OymyT copencTBoBaTb B3aMHOMY YHacTMIO B KHUXKHBIX
spMapkax u gpyrmx nogobHbIX MEpPONpUATUSX, MPOBOANMbIX Ha
TeppuTopum 06omx rocyaapcTs;
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— preucili moznosti za izmenjavo razstav tiskovin, pogoje
in roke njihove izvedbe pa bosta vsakokrat posebej usklajevali
z zainteresiranimi organizacijami pogodbenic;

— spodbujali prevajanje in izdajanje avtorjev obeh drzav,
predvsem sodobnih.

14. Pogodbenici bosta sodelovali v knjizni€arstvu in zlasti
omogocali sodelovanje med drzavnimi, znanstvenimi, univer-
zitetnimi in javnimi knjiznicami.

15. Pogodbenici bosta podpirali sodelovanje med Naro-
dno univerzitetno knjiznico v Ljubljani (NUK) in Rusko drzavno
knjiznico, Vserusko drzavno knjiznico za tuje knjizevnosti M.
I. Rudomino v Moskvi, Rusko nacionalno knjiznico v Sankt
Peterburgu, in sicer na teh podrodcjih:

— izmenjava strokovnjakov in izkuSenj v knjiznicarstvu;

— izmenjava izkuSenj pri organiziranju knjizniarskih in-
formacijskih mrez;

— vodenje knjiznic (trzenje, finanéno vodenje, kadrova-
nje);

— usposabljanje kadrov;

— ohranjanje dokumentov na elektronskih nosilcih;

— izmenjava knjizni¢nega gradiva;

— skupni razstavni projekti.

16. Pogodbenici bosta podpirali vsestranske stike med
Arhivom Republike Slovenije in Zvezno arhivsko agencijo (Ru-
ska federacija) na podlagi Sporazuma med Arhivom Republike
Slovenije in Zvezno arhivsko sluzbo Rusije o sodelovanju na
podrocju arhivov, podpisanega 18. decembra 1997, ter pri-
spevali k neposrednemu sodelovanju med arhivi obeh drzav.
Raziskovalcem se v znanstvene namene omogoci dostop do
arhivov.

IV. KINEMATOGRAFIJA

17. Pogodbenici bosta podpirali nekomercialno izmenjavo
filmskih prireditev (filmskih tednov, premier, retrospektiv).

18. Pogodbenici bosta spodbujali sodelovanje pri skupni
filmski proizvodniji.

19. Pogodbenici bosta pomagali pri razvijanju sodelovanja
med Akademijo za gledalisce, radio, film in televizijo Univerze v
Ljubljani in Vseruskim drzavnim institutom za kinematografijo
(VGIK) in Sanktpeterbursko drzavno univerzo za film in televi-
zijo (SPbGUKIT).

20. Pogodbenici bosta prispevali k razvijanju sodelovanja
med Slovensko kinoteko, Filmskim skladom Republike Slove-
nije — javnim zavodom in Drzavnim filmskim skladom Rusije
(Gosfilmofond).

21. Pogodbenici bosta podpirali medsebojno sodelovanje
na mednarodnih filmskih festivalih na ozemljih drzav pogodbe-
nic v skladu z njihovimi pravilniki.

V. SREDSTVA MNOZICNEGA OBVESCANJA

22. Pogodbenici bosta prispevali k Siritvi stikov in razvija-
nju sodelovanja med radijskimi in televizijskimi organizacijami,
tudi tistimi, ki sodelujejo v okviru European Broadcasting Union,
ter organizacijami s podrocja tiska obeh drzav.

V skladu s svojimi zmoznostmi bosta pogodbenici posiljali
svoje delegacije na mednarodne radijske in televizijske festiva-
le ter tekmovanja v Republiki Sloveniji in Ruski federaciji.

Ob obojestranskem zanimanju se bodo radijske in televi-
Zijske organizacije dogovarjale o neposrednem sodelovanju ter
se medsebojno opozarjale na umetniske filme oziroma nadalje-
vanke, ki bi bili zanimivi za prikaz v drzavah pogodbenicah.

— M3yyaT BO3MOXHOCTb 06MeHa BbiCTaBkaMu NevaTHow npo-
AyKUUKW, YCIIOBUSI U CPOKM NpOBedeHMst KOTopbIx ByayT corna-
COBbIBaTbCS C 3aMHTEPECOBaHHbIMK opraHu3auusiM CTOpPOH B
Ka)KOOM KOHKPETHOM cry4ae;

— 6yoyT comeincTBoBaTbL NEPEBOAY W M3OAHWIO Npou3Bese-
HWI aBTOPOB 06OUX rOCYAApPCTB, NPEXAE BCEro, COBPEMEHHbIX.

14. CTopoHbI ByayT coTpyaHuyaTh B 06rnactn 6GubnmorteyHo-
ro Aena, B NepByto o4epedb COAENCTBYSI COTPYOAHNYECTBY MEXOY
rocyaapCTBEHHbIMU, Hay4YHbIMU, YHUBEPCUTETCKMU U NYGMNYHbI-
MK BrubnmnoTekamu.

15. CTopoHbl 6yayT noaaepXmBate COTPYAHUYECTBO MEXAY
HaumnoHanbHoM 1 yHuBepcutetckon 6ubnuotekon B JlobnsHe
(NUK) n Poccuirckon rocyaapcteeHHon 6ubnuotekon, Beepoc-
CUIACKOW rocyapCTBEHHON BUONMOTEKON MHOCTPaHHON nuTepa-
Typbl M. M.N.PygomunHo B Mockee, Poccuiickon HaumoHanbHom
o6ubnunotekon B CaHkT-lNeTepbypre no cregyowmm Hanpasne-
HUSIM:

— obMeH cneuvanucTamMmmn 1 onbIToM B obrnacTtn bubnmnore-
KoBedEeHWs;

— obMmeH onblITOM B Adene opraHusauum OumbnmoTteyHo-
NH(OPMALMOHHOW CETY;

— ynpaBeneHue 6ubnuorekamm (MapKeTWHI, PUHAHCOBbIN
MEHEeKMEHT, Noabop KagpoB);

— NOAroTOBKa KagpoB;

— COXPaHHOCTb [OKYMEHTOB C MOMOLLbI 3MEKTPOHHbIX
cpencTs;

— 0bmeH BMBnMoTeYHLIMK MaTepranamu;

— COBMECTHbIE NPOEKTbI NPOBEAEHUSs BbICTABOK.

16. CTOpOHbI ByayT COAecTBOBaTbL Pa3BUTUIO BCECTOPOH-
Hux cBazen mexay ApxuBom Pecnybnuku Cnosenun n depe-
panbHbiM apxuBHbIM areHTcTBoM (Poccuinckas Pepepaums) B
pamkax CornaweHnnsi mexay Apxusom Pecnybnukvu CnoseHun
n ®epepanbHOM apxmMBHOM crybomn Poccum o coTpyaHuyecTBe
B obrnactu apxuBoB, nognucaHHoro 18 aekabpst 1997 r, a Tak-
K€ BHOCWTb CBOW BKIaJ B HEMOCPEACTBEHHOE B3avMoaencTemne
mMexady apxuBamu 060MxX rocyaapcTB. YUYeHbIM B 1ccregoBaTerb-
CKux Lensix 6yaet obecnevnBaTbCs OCTYN B apXMBbl.

IV. KWHEMATOIPA®UA

17. CTtopoHbl OyayT copencTBoBaTb HEKOMMEPYECKOMY
0OMeHy KMHOMEpONpUSTUAMU (Hedenu, NpeMbepbl, PeTPOCHeK-
TUBbI).

18. CTopoHbI ByayT NOOLLPSATL pasBUTME COTPYOHUYECTBA B
0bnacTu COBMECTHOIO KMHOMPOU3BOACTBA.

19. CTopoHbI ByayT coaencTBoBaTL Pa3BUTUKO COTPYAHNYE-
cTBa Mexay Akagemuen Teatpa, pagvo, KMHO 1 TenesmaeHus Jo-
6nsHCKOro yHuBepcuTeTa 1 Becepoccuincknm rocynapcTBEHHbIM
NMHCTUTYTOM KnHematorpadpumn (BIMUK), CaHkT-Ietepbyprckum
rocyaapCTBEHHbIM YHUBEPCUTETOM KUHO U TenesuaeHms (CMery-
KuT).

20. CtopoHbl ByoyT coaencTBoBaTh PasBUTUIO COTPYOHU-
yecTBa Mexay CroBEHCKOW KMHOTEKOWM M rocynapCTBEHHOWM op-
raHn3aumenn «KuHodoHa Pecrybnvku CrnoBeHnmn» n Foccuns-
ModpoHaom Poccun.

21. CTopoHbl ByoyT okasblBaTb COAEWNCTBME B3aVIMHOMY
Yy4acTuio B MEXAYyHapPOAHbIX KMHOMECTMBANSAX, MPOBOAUMBIX Ha
Tepputopumn rocygapcte CTOPOH, B COOTBETCTBMM C UX perna-
MEHTaMM.

V. CPECTBA MACCOBOW UH®OPMALIUU

22. CTOpoHbI ByayT cooencTBoBaTb pPacLUMPEHWO CBA3EN
N pasBUTUIO COTPYOHUYECTBa MexXay paguo- U TeneBU3NOHHbI-
MW KOMMaHWSIMKU, B TOM YMCIe B3aVMOLENCTBYIOLLMX B pamMKax
EBponerickoro BelyatenbHoro cotos3a (European Broadcasting
Union), a Takke opraHu3aumnsimm Nepruoamnyeckon nevatn obomx
rocy4apcrs.

B pamkax cBoux Bo3aMoxHocTen CTopoHbl ByayT Hanpas-
NATb CBOM Aeneraumm Ha MexayHapoaHble pagvo- 1 Tenesu-
31OHHbIE (heCTVBaNM 1 KOHKypChl, NpoBogMMble B Pecnybnvke
CnoseHun 1 Poccuiickon ®egepauum.

B cnyyae B3avMHOWM 3anHTEpPeCcOBaHHOCTY paauno- 1 Tene-
BM3MOHHblE KOMMNaHuy ByayT AoroBapyBaTbCst O NPSIMOM COTPYA-
HUYECTBE, a Takke MHOPMMPOBATL APYT Apyra O XyAOXKECTBEH-
HbIX chunbmax nNmMbo cepumanax, KoTopble MOryT NpeacTaBnsTb
WHTepec ANns nokasa B rocygapcteax CTOPOH.
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Pogodbenici bosta spodbujali neposredno sodelovanje
med RTV Slovenija in zveznim javnim unitarnim podjetjiem
Vserusko drzavno televizijsko in radijsko podjetje (VGTRK).

Pogodbenici bosta priporo¢ali sredstvom mnozi¢nega ob-
veSc€anja svojih drzav, naj Sirijo promocijo poucevanja jezikov
drzav pogodbenic.

Pogodbenici bosta spodbujali medsebojne obiske novi-
narjev z namenom promocije pogodbenice v svoji drzavi.

V1. ZNANOST IN IZOBRAZEVANJE

23. Pogodbenici bosta spodbujali sodelovanje med Slo-
vensko akademijo znanosti in umetnosti in Rusko akademijo
znanosti ter tudi med znanstvenoraziskovalnimi organizacijami
in znanstveniki obeh drzav na podlagi ze sklenjenih in novih
sporazumov in programov.

24. Pogodbenici pripisujeta velik pomen seznanitvi z zgo-
dovino in kulturo druge drzave v $olah za splo$no in strokovno
izobrazevanje in bosta v ta namen izmenjali izobrazevalne
programe ter sodelovali pri pripravi u¢benikov.

25. Pogodbenici bosta sodelovali pri usposabljanju znan-
stvenih in pedagoskih delavcev.

26. Pogodbenici bosta pomagali pri uresni¢evanju sku-
pnih projektov v izobrazevanju, organiziranju in vodenju sis-
temov izobrazevanja in izpopolnjevanja. Spodbujali bosta tudi
izmenjavo pedagoskih delavcev, znanstvenih in pedagoskih
delavceyv, znanstvenikov, Studentov.

Pogodbenici bosta prispevali k vzpostavitvi neposrednih
stikov med ustreznimi Solami in upravnimi ter strokovnimi or-
gani, odgovornimi za obravnavo strokovne problematike izo-
brazevanja.

Pogodbenici bosta spodbujali izmenjavo zaposlenih v
izobrazevalnih ustanovah, ki se ukvarjajo z mednarodnimi in
evropskimi programi ter izmenjavo informacij o mednarodnih
prireditvah v Solah.

27. Pogodbenici se bosta posvetovali o medsebojnem
priznavanju izobrazevanja med Republiko Slovenijo in Rusko
Federacijo.

Slovenska stran je zainteresirana za sodelovanje ruskih
strokovnjakov na podro¢ju slovenskega jezika, literature in
kulture na vsakoletnem znanstvenem simpoziju Obdobja ter
Seminarju slovenskega jezika, literature in kulture.

28. Slovenska stran bo letno ponudila ruski strani do de-
set (10) mesecnih Stipendij za izpopolnjevanje dodiplomskih in
podiplomskih Studentov.

29. Ruska stran bo slovenski strani ponudila do petnajst
(15) drzavnih Stipendij za celoletni pouk, »pripojen« pouk in
izpopolnjevanje, ki traja najve¢ 10 mesecev. Pogoje takega
Stipendiranja bosta pogodbenici usklajevali po diplomatski
poti.

30. Univerza v Ljubljani in Moskovska drzavna univerza
M. V. Lomonosov bosta podpirali $tudij ruskega jezika in knji-
zevnosti na slovenskih visokoSolskih zavodih in slovenskega
jezika in knjizevnosti na visokih Solah Ruske federacije ter, Se
posebej lektorat ruskega jezika na Univerzi v Ljubljani ter lek-
torat slovenskega jezika na Moskovski drzavni univerzi M. V.
Lomonosov. S tem namenom bosta pogodbenici letno ponudili
druga drugi dve (2) Stipendiji (o pogojih, za katere se pogodbe-
nici dogovorita za vsak posamezen primer posebej) za sodelo-
vanje na poletnih te¢ajih slovenskega in ruskega jezika.

CTOpOHbI ByayT NOOLLPATE MPSIMOE COTPYAHUYECTBO MEXY
Pagunotenesnaernnem Crnosenun (PTB Crnosenus) n depepans-
HbIM rOCyA@PCTBEHHBIM YHUTapHbIM NpeanpusTnemM «Bcepoccuii-
cKasi rocyfapCTBeHHasi TeMeBU3NOHHas 1 paauoBeLlaTensHas
komnanusi» (BI'TPK).

CTOpoHbI ByayT pekoMeHaoBaTb CPeACcTBaM MaCCOBOW MH-
chopmaLmm CBOMX rocyAapcTs NPeAnPUHUMATSL Liaru no nomyns-
pu3aumm nsydeHns s3bIkoB rocyaapcts CTOPOH.

CTOpOHbI ByayT NOOLWPsiTb B3aUMHbIE MOE3AKW >XypHamnu-
CTOB C Lienbio pacLUMpeHns MHPOPMUPOBaHNSA HAaCEeNEeHNsi CBOEro
rocygapcTaa o rocyaapcTae Apyrot CTOPOHbI.

VI. HAYKA U OBPA30OBAHUE

23. CTOpOoHbI ByayT NoOLLpsiTL COTPyAHMYECTBO Mexay Crio-
BEHCKOW aKkaieMmnen Hayk 1 UCKYcCTB 1 Poccuiickon akagemven
Hayk, a TalKe Mexay Hay4HO-MccregoBaTeribCKMMy opraHm3aLum-
SIMU 1 y4eHbIMU 000MX rocyapcTB B paMKax yxKe nognucaHHbIX
1 HOBbIX COrMaLleHuUiA 1 Mporpamm.

24. CTOpOHbI NpUAAtoT BaXXHOE 3HAYEHNE 03HAKOMIIEHMIO
C UCTOpWEN 1 KyNTYPOR ApYroro rocyaapcTBa B oOpasoBarerib-
HbIX y4pexaeHusx obLuero u npodeccroHansHoro obpasosa-
HWS 1 C 3TON Lenbto OyayT obmeHuBaTbcs obpasoBaTenbHbIMU
nporpaMmamu, a TaKkke COTpyAHUYaTb Npu co3aaHnm y4ebHbIX
nocooui.

25. CtopoHbl 6yayT coTpyaHWyaTb B 0bnactvi noBbiLLeHUs
KBanuukaumm Hay4Ho-Nneaarornyecknx paboTHUKOB.

26. CTopoHbI ByayT coaencTBoBaTth peanunsaumm COBMeCT-
HbIX MPOEKTOB B 06nacTn obpasoBaHusi, opraHnsaumm 1 ynpas-
nNeHnst cuctem obpa3oBaHUs U MOBbILLEHMST kKBanudmkaumn. OHu
Takke OyayT noowpsaTb 06MeH negarorndyeckuMmn paboTHUKamu,
Hay4HO-MeaarornyeckuMm paboTHUKamm, y4eHbIMU U CTyAeHTa-
MW.

CTOpoHbl OyOyT codefcTBOBaTb YCTaHOBMEHWIO MPSIMbIX
KOHTaKTOB MeX4y COOTBETCTBYHOLLMMU y4eOHbIMY 3aBEAEHUAMM,
aAMUHUCTPATUBHBIMU U CNELManu3vpoBaHHLIMU OpraHamm, oT-
BevarLMmu 3a pas3paboTKy npodeccrmoHanbHoM npobnemaTukm
B obract o6pa3oBaHus.

CTopoHbl ByayT noowwpaTb 06MeH cCoTpyaHUkamm obpaso-
BaTefbHbIX YYPEXOAEHWA, 3aHUMAIOLLMMUCS MEXAYHaPOAHLIMU
1 eBPONECKMMM NporpaMmMamMu, a Takke obmeH nHdpopmaumen
0 MeXayHapoOHbIX MEPONPUATUSAX, MPOBOAUMBIX B y4eOHbIX 3a-
BELEHUSAX.

27. CTopoHb! 6yayT NpoBOAMTL KOHCYNbTaLMK MO BONpOCcam
B3aMMHOTO MPU3HaHUS 1 AKBMBANEHTHOCTM JOKYMEHTOB 06 obpa-
30BaHuM, BblaaBaembix B Pecnybnvke CrnoseHum n Poccuiickon
Ddenepaunm.

CrnoBeHckas CTOpoHa 3aMHTepecoBaHa B y4acTun poCcCuii-
CKMX Creumnan1cToB B 06nacTi CrOBEHCKOro sidblka, nuTepary-
pbl N KyNbTypbl B €XErofHbIX Hay4YHOM CUMMO3NyMe «IMoXu»
(«Obdobja») n CemunHape CnoBEHCKOrO A3blka, NUTEpaTypbl U
KyneTypbl.

28. CnoeeHckas CTopoHa byaeT exeroaHo NnpefocTaBnaTb
Poccuiickon CtopoHe fo aecatu (10) ctvnenguii anst obyveHns
CTYOEHTOB W MOBbILLEHUS KBanuduKaumm acnmpaHToB CPOKOM
[0 OJHOro Mecsua.

29. Poccuickass CtopoHa OygeT exerogHo npenocTtas-
nate CnoseHckon CTopoHe ao natHaguatm (15) rocynap-
CTBEHHbIX CTUNEHAN ANs npyema Ha NosHbINA Kypc 0byyeHus,
BKITIOYEHHOE 0By4eHne 1 NoBbILLEeHWE KBanudrKaLlmum Cpokom
0o 10 mecsaueB. YcrnoBust npegocTaBneHnst Takux CTUneHann
6ynyT cornacoBbiBaTbcsi CTOpPOHaMM MO AUMNIOMAaTUYECKUM
KaHanam.

30. JliobnsiHckuin yHMBepcuTeT M MOCKOBCKUIA rocynap-
CTBEHHbIN YHMBepcuTeT nM. M.B.JlomoHocoBa ByayT cogeincTeo-
BaTb U3YYEHWIO PYCCKOTO 5i3blKa M MMTepaTyphbl B BbICLLMX y4eb-
HbIX 3aBegeHunax Pecnybnuku CrnoBeHUM 1 CIIOBEHCKOrO A3blka
W nuTepaTypbl B BbICLUMX y4ebHbIX 3aBefeHunsx Poccuiickoi
Pepepauum, n B 0COGEHHOCTU OKa3blBaTb NOAAEPKKY N3YHEHUIO
pycckoro s3bika B JIl06MsHCKOM YHUBEPCUTETE U N3YYEHUIO CIo-
BEHCKOTIO si3blka B MOCKOBCKOM rocy1apCTBEHHOM YHUBEPCUTETE
M. M.B.JTomoHocoBa. C aToii Lienbto CTOPOHbI eXXerogHo 6yayT
npefocTaenATb Apyr Apyry no 2 (4Be) ctuneHgmmn (ycnosus
KOTOpbIX OroBapuBaloTCsi CTOPOHAMU B MHAMBWAOYanbHOM MO-
psigke) ANst y4acTvs B NIETHUX Kypcax COOTBETCTBEHHO PYCCKOro
N CIIOBEHCKOTO A3bIKOB.
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31. Slovenska stran bo letno poslala, ruska stran pa
sprejela na Drzavnem institutu za ruski jezik A. S. Puskina
slovenske predavatelje ruskega jezika, ki se bodo udelezili
poletnih seminarjev, kakor tudi Studente 3. in 4. letnika, ki Stu-
dirajo ruski jezik in knjizevnost na Univerzi v Ljubljani, v okviru
medvisokoSolskega sporazuma z Drzavnim inStitutom za ruski
jezik A. S. Puskina.

32. Pogodbenici bosta spodbujali sodelovanje med Insti-
tutom za slovenski jezik Frana Ramovsa ter InStitutom za ruski
jezik V. V. Vinogradova Ruske akademije znanosti in Institutom
za slavistiko Ruske akademije znanosti v okviru projekta Slo-
vanski lingvisti¢ni atlas.

33. Pogodbenici bosta podpirali dopolnilni pouk mater-
nega jezika in kulture za otroke in mladino slovenskega rodu v
Ruski federaciji in ruskega rodu v Republiki Sloveniji.

VII. SPORT, TURIZEM IN MLADINA

34. Pogodbenici bosta podpirali sodelovanje v Sportni
vzgoji in $portu, med $portnimi organizacijami, zvezami za po-
samezne Sporte, drustvi in klubi z izmenjavo Sportnih delegacij,
trenerjev in strokovnjakov.

35. Pogodbenici bosta spodbuijali turisticne izmenjave za
boljSe obojestransko spoznavanje kulturnih in zgodovinskih
vrednot.

36. Pogodbenici bosta podpirali sodelovanje med mla-
dinskimi organizacijami obeh drzav ter izmenjavo informacij in
gradiva o vseh vprasanjih, ki se nanasajo na mladino.

VIIl. DRUGE IZMENJAVE

37. Pogodbenici bosta zaceli pogajanja glede podpisa
medvladnega sporazuma o ustanovitvi Slovenskega kulturno-
informacijskega centra v Moskvi in Ruskega centra za znanost
in kulturo v Ljubljani.

38. Pogodbenici bosta spodbujali neposredno sodelova-
nje pri prireditvah mednarodnih organizacij in ustreznih progra-
mih Evropske unije.

39. Pogodbenici bosta podpirali izmenjavo in sodelovanje
med svojima komisijama za Unesco.

40. Pogodbenici se bosta obvescali o pripravah in izvedbi
prireditev, namenjenih vseslovanskim kulturnim tradicijam, ki
jih organizira ena pogodbenica, ter pri njih sodelovali v okviru
svojih moznosti. Pogodbenici podpirata dejavnosti Foruma slo-
vanskih kultur.

41. Pogodbenici bosta v skladu u obstoje¢im programom
spodbuijali partnersko sodelovanje tudi na regionalnem in lokal-
nem nivoju med republikami, kraji, pokrajinami, mesti in rajoni
Ruske federacije ter ob&inami Republike Slovenije.

IX. SPLOSNE DOLOCBE

42. Dolocbe tega programa ne izkljuCujejo moznosti, da
pogodbenici v skladu z medsebojnim dogovorom organizirata
tudi druge prireditve in izmenjave na podrodjih, ki jih predvide-
va Sporazum med Vlado Republike Slovenije in Vlado Ruske
federacije o sodelovanju v kulturi, znanosti in izobrazevanju, ki
je bil podpisan v Moskvi 17. novembra 1995.

43. Pogodbenici se bosta pravocasno obvescali o med-
narodnih konferencah, tekmovanjih, festivalih in drugih pri-
reditvah, ki potekajo v njunih drzavah, in si posiljali vabila za
udelezbo na njih.

44. Priloga, ki vsebuje temeljna nacela dolocitve splosnih
in finan¢nih pogojev sodelovanja, je sestavni del tega progra-
ma.

45. Program se zacne uporabljati 30 dni po njegovem
podpisu.

31. CnoeeHckas CtopoHa ByaeT exxerogHo HanpaensiTb, a
Poccwuickas CtopoHa npuHuMaTh B [0CyAapCTBEHHbIE UHCTUTYT
pycckoro s3bika M. A.C.INyLLKMHa CNOBEHCKMX Npenogasartenem
PYCCKOro 13blka A1 y4acTus B NMETHUX CEeMMHapax, a Takke
CTYAEHTOB 3-10 1 4-ro KypcoB, U3y4atoLLmMX PYCCKUM A3bIK U NnTe-
patypy B JT0BNsHCKOM YHMBEPCUTETE, B paMKaxX MEXBY30BCKO-
ro gorosopa ¢ [ocyAapCTBEHHbIM MHCTUTYTOM PYCCKOTO S3blKa
um. A.C.MyLknHa.

32. CTOpOHbI ByQyT NOOLLPATL COTPYAHNYECTBO Mexay VH-
CTUTYTOM CMOBEHCKOTO sidblka M. ®.PamoBwa un NHCTUTYyTOM
pycckoro ssblka um. B.B.BuHorpagosa Poccuickon akagemum
Hayk, VIHCTUTyTOM cnasaHoBeaeHusi POCCUACKON akagemmmn Hayk
B pamkax npoekta » ObLuecnaBaHCKUN IMHIBUCTUHECKUIA aTnack
(OLA).

33. CtopoHbl 6yayT nogoepxveatb AOMNOSMHUTENbHbIE 3a-
HATUSI NO POAHOMY SA3bIKY M KynbType A1 POCCUNCKUX AETEN U
monogexu B Pecnybnnke CrnoBeHUn 1 croBeHckux — B Poccuin-
ckon degepaumu.

Vil. CNOPT, TYPU3M U MONOAEXb

34. CtopoHbl ByayT coaeicTBoBaTb pasBUTUIO CBSI3el B
obrnacTty usn4eckom KynbsTypbl 1 crnopTa Mexay CropTUBHLIMU
opraHu3auuaMu, hegepaLmsMm No B1Aam cnopra, obLiectsamu,
kry6amm nytem obmeHa CropTUBHLIMU AeneraumnsiMu, TpeHepamu
¥ crieumanvcTamu.

35. CTOpoHbI ByayT MOOLWPSTE pasBUTUE TYPUCTUHECKUX
0OMEeHOB B MHTEpeCcax NyyLlero 03HaKOMMEHWS C KyrbTYPHbIMU
N UCTOPUYECKUMUN LIEHHOCTSIMMU.

36. CTopoHbI ByayT COAENCTBOBATL Pa3BUTUIO COTPYAHNYE-
CTBa MEXY MOJOAEXHBIMM OpraHusaumsimm o6oux rocyaapcTs,
a Tarke 0bMeHy nHopMaLen 1 MatepuanaMmm no BCeM BOMpo-
caM, KacatoLLMCst MOTOLEXN.

VIil. APYTUE OBMEHbI

37. CTOpOHbI NpoBeayT NEPEroBopbI MO NOAMMCAHNIO MEX-
npaBMTENbLCTBEHHOMO CornalleHns 06 yupexaeHu CnoBeHCKoro
KynbTypHO-MHGOPMaLIMOHHOTO LeHTpa B Mockse 1 Poccuiickoro
LieHTpa Hayku 1 KyneTypbl B JTlobnsHe.

38. CTopoHbI ByayT NooLpsATL HEMOCPEACTBEHHOE COTPYA-
HWYECTBO B pamMKax MeEpPONPUATUIA MEXOYHaPOAHbIX OpraHn3aLmn
1 COOTBETCTBYHOLLIMX Nporpamm EBponenckoro cotosa.

39. CTopoHbI ByayT coaencTeoBaTh pas3BUTUIO OOMEHOB 1
COTPYAHWUYECTBA MEXIY HAaLMOHAIbHbIMU KOMUCCUSIMU MO Aienam
FOHECKO.

40. CTopoHbl ByayT MHGOPMUPOBaTL Apyr Apyra O nogro-
TOBKE M MPOBEAEHUN MEPONPUATUI, NOCBALLEHHbIX ObLLeCnaBsH-
CKMM KyINBTYPHBIM TPaauLIMSIM, OpraHmM3yeMbix 0a4HON 13 CTOPOH,
N B pamKax CBOVX BO3MOXHOCTEN y4acTBoBaTb B HUX. CTOPOHbI
NOALEPXKMBAIOT AeSATENBHOCTb OpyMa CNaBsiHCKMX KymbTyp.

41. CTOpoHbl B pamMKax CBOEN KomneTeHumn OyayT noo-
LUPATb COTPYAHUYECTBO NMApTHEPOB TaKKe Ha PerMoHasibHoOM U
MECTHOM YPOBHSIX Mexay obLimHammn Pecnybnuku CrioBeHun n
pecnybnvkamu, kpasimu, obrnacTsimu, ropogamm u pamoHamm Poc-
cumnckon degepauun.

IX. OBLUUE NMONOXEHUA

42. MonoxeHuss Hactosiwen lNMporpamMmmbl HE WCKIOYAOT
npoBefdeHns no B3aWMHOW [0roBopeHHocT CTOpPOH Apyrux
MeponpuaTUiA 1 0bMeHoB B 0bnacTtsx, NpeaycMoTpeHHbIx Co-
rnawweHnem mexay MNpasutensctsom Pecnybnvkmn Cnosenunmn n
MpasuTtensctBoM Poccuiickon ®efepaumm o COTpyaHUYECTBE B
obnacTu Kynstypbl, Haykn 1 06pa3oBaHVs, NoANMcaHHbIM B Mo-
ckBe 17 Hos16psA 1995 ropa.

43. CTOpoHbI ByQyT CBOEBPEMEHHO UHGOPMUPOBATL APYr
Apyra 0 NPOBOAMMbIX B VX rOCy4apPCTBax MeXOyHaPOAHbIX KOH-
depeHumnsx, KOHKypcax, hectmBansax n Apyrux MeponpuaTmsx,
a TakKe B3aUMHO HamnpaBnAaTb NpUrnalleHus Ans yvyactusi B
HUX.

44. TpunoxeHune, coepkallee OCHOBoMonararoLme npuH-
LMkl onpeaeneHms obLLMX U UHAHCOBbLIX YCIOBUIN COTPYAHWYE-
CTBa, ABMNAETCA HEOTAENMMON YacTbio HacTosLwen [NporpaMmmbl.

45. Hacroswas MNporpamma Ha4unmHaeT NpUMEHSTLCS Yepes
30 gHen ¢ aatbl ee NoanMcaHus.
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46. Program ni mednarodna pogodba in ne vsebuje pra-
vic in obveznosti pogodbenic, ki se urejajo z mednarodnim
pravom.

Sestavljeno v Moskvi, dne 17. novembra 2010 v dveh
izvirnikih v slovenskem in ruskem jeziku.

Za Vlado
Republike Slovenije
Ada Filip Slivnik I.r.

Za Vlado
Ruske federacije
Vladimir Genadievi¢ Titov I.r.

Priloga k
Programu sodelovanja
med Vlado Republike Slovenije
in Vlado Ruske federacije v
kulturi, znanosti, izobrazevanju
in Sportu v obdobju 2010-2012

TEMELJNA NACELA ZA DOLOCITEV SPLOSNIH IN Fl-
NANCNIH POGOJEV SODELOVANJA

|. Splosni pogoji

A. Izmenjave v znanosti in izobraZevanju

Izmenjava dodiplomskih in podiplomskih Studentov, stro-
kovnjakov in znanstvenikov:

Kandidate za udelezbo pri izmenjavah v znanosti in izo-
brazevanju na podlagi tega programa bo dolo¢ala pogodbe-
nica posiljateljica, ki o tem obvesti pogodbenico sprejemnico
pet mesecev pred predvidenim datumom njihovega odhoda.
Pogodbenica posiljateljica bo sporocala pogodbenici spreje-
mnici tudi potrebne podatke o znanstvenih stopnjah, strokovni
kvalifikaciji in znanstvenih naslovih udelezencev na ustreznem
podrocju, stopnji obvladanja jezika drzave sprejemnice, pred-
videnem programu dela in ¢asu bivanja ter Zivljenjepisne in
druge potrebne podatke.

Pogodbenica sprejemnica bo obves¢ala pogodbenico po-
Siljateljico o svojem soglasju za sprejem kandidatov najpozneje
dva meseca pred predvidenim datumom njihovega odhoda. Po
prejetju soglasja pogodbenice sprejemnice bo pogodbenica
posiljateljica najpozneje v 15 dneh pred nacrtovanim odhodom
sporocila natan¢en datum prihoda kandidatov.

Izmenjava $tipendistov:

1. Pogodbenica, ki podeljuje Stipendije, bo vsako leto
najpozneje do 1. marca poslala podrobne informacije o Stipen-
dijah, prijavnih obrazcih, zahtevanih dokumentih in rokih.

2. Pogodbenica posiljateljica bo vsako leto najpozneje do
1. maja poslala pogodbenici sprejemnici prijave kandidatov.

3. Prijave kandidatov bodo vsebovale:

— prijavnico na ustreznem obrazcu z zahtevanimi prilo-
gami,

— overjene kopije spri¢eval ali diplom,

— podroben program Studija ali dela,

— povabilno pismo,

— zdravnisko spri¢evalo,

— kopijo osnovnih strani potnega lista, ki velja najmanj leto
in pol od izdaje povabilnega pisma,

— Sest fotografij formata 3 x 4 cm.

4. Pogodbenica sprejemnica bo vsako leto do 15. julija
sporocila, da potrjuje kandidate.

5. Pogodbenici izhajata iz tega, da Stipendisti obvladajo
jezik drzave Stipenditorke.

B. Izmenjave v kulturi

Kandidate za izmenjavo v kulturi na podlagi tega pro-
grama bo predlagala pogodbenica posiljateljica, ki bo o tem
obvestila pogodbenico sprejemnico tri mesece pred nacrtova-
nim datumom odhoda. Pogodbenica posiljateljica bo sporocila
pogodbenici sprejemnici tudi potrebne podatke o akademski in
strokovni usposobljenosti kandidata, predvidenem programu
dela med bivanjem in druge podatke, za katere meni, da so
koristni. Pogodbenica sprejemnica bo sporocila svoje soglasje
za sprejem kandidata pogodbenici posiljateljici najpozneje 30
dni pred predvidenim datumom njegovega odhoda.

46. Hactosiwas lNMporpamma He SiBnsieTcs MexayHapoaHbIM
[OroBOPOM M He CoaepXuT npae n obsizatenscts CTOPOH, pery-
NMpyeMbIX MeXayHapoAHbIM MPaBoOM.

CoseplieHo B Mockee, «17.» Hosbpa 2010 roga B ABYX
3K3eMnNnspax, Kaxablii Ha CITOBEHCKOM U PYCCKOM A3blKax.

3A NMPABUTENBCTBO 3A NMPABATENBCTBO
PECMYBN/KN CNOBEHN/  POCCUCKON ©EOQEPALIN
Apa ®unun CnvBHUK C.p. Bnagumup NeHHagueBuny
TuToB C.p.

MpunoxeHue K
Mporpamme coTpyaHuyecTBa
mexay MpaButenoctBom Pecny6nuku CnoseHun
u MNpaBuTtensctBoM Poccuiickon ®eaepaumm
B o6nacTu KynsTypbl, Hayku, o6pa3oBaHus 1 cnoprta
Ha 2010-2012 roab!

OCHOBHBIE MPUHLWIMbI ONPEOENEHNA OBLX A
®NHAHCOBbIX YCINOBMX COTPYOHNYECTBA

|. O6Lme ycnosus

A. ObmeHbI B obriactu Hayku 1 obpasoBaHus

O6MeH cTyneHTaMu, acnupaHTamu, cneupanicTaMmm u yye-
HbIMK:

Kanampatypbl ans yqactusi B obMeHax B obrnactu Hayku
1 obpasoBaHMs B pamkax HactosLen lMporpammbl onpegens-
toTCA HanpasnsoLen CTOPOHON, kKoTopas yBegomisieT 06 aTom
npuvHumatoLyto CTOpoHy 3a NSiTb MecsLeB A0 Npearnonaraemomn
Aatbl ux Bble3ga. Hanpasnstowasi CTopoHa npefocTaBnseT npu-
HuMatoLlen CTOopoHe Takke Heobxoaumble cBepeHusi 06 y4ye-
HbIX CTeneHsX, NpodecCcMoHanbHOW KBannukaumm n yyeHblx
3BaHMSAX Y4aCTHWKOB B COOTBETCTBYHOLLEN 0bOnactu, O CTeneHu
BnageHns UMM S3bIKOM rocyaapctea npuHnMatoLein CTopoHsl,
0 npeanonaraemoin nporpaMmme paboTbl U NPOAOIMKUTENBHOCTM
npebbiBaHKsA, a Takke buorpadmyeckme faHHbIe U Opyrue He-
obxoavmble cBEAEHMS.

MpuHumatowas CTopoHa Oyaer yBeooMIsTb Hampasns-
toyto CTOpPOHY O CBOEM COMnacuM Ha npuem KaHauaatoB He
nosgHee Yem 3a ABa Mecsilia 1o NNaHUpyeMon AaTbl UX Bble3aa.
Mocne nonyyeHus cornacus npuHUMarowwen CTOpoHbI Hamnpas-
nstowan CTopoHa He no3aHee YeM 3a 15 aHelt coobLLaeT TOUHYHo
Aaty npubbITUS KaHANAAaToB.

OB6MeH cTuneHaMaTaMmu:

1. CTopoHa, npegocTaenstolas ctuneHamm, byaer coob-
LwaTb noapobHYy MHOPMaLMIO O CTUNEHOMSIX, PEMYCTPaLIMOH-
HbIX (hopMax, HeobxoaMMbIX JOKYMEHTaX 1 CPOKaXxX UX Mogayn He
nosaHee 1 MapTa Kaxzoro roga.

2. Hanpagnsitowass CtopoHa OyaeT npenocTaBnsitb Npu-
HumMatoLen CTOpoHe 3asiBKM KaHAMOAaToB He nosgHee 1 mas
KaXzoro roga.

3. 3asiBkM KaHOMOATOB [OMKHbI COAepXaTh:

— @HKETY YCTaHOBINEHHOro obpasLia ¢ 3aTpeboBaHHLIMU NpU-
NOXEHUSIMU;

— 3aBepeHHble KOMUM aTTecTaToB U OUMNIOMOB;

— nogpo6Hyto nporpammy obyyeHus unm paboThl;

— NpurnaLleHue;

— MeAMLUMHCKUIA cepTudmkar;

— KOMWI0 OCHOBHbIX CTPaHWL, HAUMOHanbHOro nacnopTa co
CPOKOM [ENCTBUS He MEHee MornyTopa feT Co BpeMeHu oopM-
NEHUst NpUMMaLLEeHsT;

— WwecTb doTorpaduii paamepom 3x4 cMm.

4. MpuHumatowasi CtopoHa byaet coobuuats 06 yTBepxae-
HUW kaHauaaToB Ao 15 uons Kaxaoro rofa.

5. CTOpOHbI UCXOQSAT M3 TOro, YTO CTUMNEHAMATLl BnafetoT
S13bIKOM FOCyAapCTBa, NPEAOCTABMSAIOLLENO CTUNEHANIO.

B. O6meHbI B 06nacTv KynsTypbl

Kangnpatel Ana obmeHa B 0bnactu KynsTypbl B pamkax
HacTtosLen Nporpammbl OyayT npegnaraTbCs HanpaensoLwen
CtopoHoW, kotopas OyaeT MHOPMUPOBaTL O HUX MPUHUMAato-
wyto CTOpoHy 3a Tpu Mecsua A0 NnaHnpyemon Aatbl oTbesaa.
Hanpaenstowaa CtopoHa byaeT npenocTaBnsiTe NPUHUMALOLLEN
CTopoHe Takke HeobxoauMble cBedeHns 06 akageMuyeckon u
npodbeccroHarnbHOM NoOAroTOBKe KaHAuaaTa, o npeanonaraemomn
nporpaMmMe paboTbl BO Bpems npebblBaHus 1 nobble apyrve
AaHHble, KoTopble ByayT couTeHbl nonesHbIMU. MpuHMMaroLas
CtopoHa byaet coobuiatb Hanpasnstowern CTopoHe 0 CBOEM
cornacum Ha npvem KkaHguaara He nosgHee Yem 3a 30 gHen o
nnaHvpyemon aatbl ero oTbesaa.
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Pogodbenica posiljateljica bo najpozneje v 15 dneh po
prejetju soglasja pogodbenice sprejemnice sporocila natan¢en
datum odhoda udelezenca izmenjave.

II. Finan¢ni pogoji

A. Izmenjave v znanosti in izobrazevanju

1. Pogodbenici izhajata iz tega, da bo pogodbenica po-
Siljateljica poravnala prevozne stroSke oseb in delegacij, ki
potujejo v skladu s tem programom, do glavnega mesta pogod-
benice sprejemnice in nazaj.

2. Pogodbenica sprejemnica bo zagotavljala brezplacno
Solanje, bivanje v Studentskem domu in izplacevala Stipendijo;
znesek Stipendije in placilo Studentskega doma se dolocita v
skladu z notranjimi predpisi drzave sprejemnice.

3. Osebe, ki se izmenjavajo na podlagi tega programa,
bodo imele sklenjeno ustrezno obliko zdravstvenega zavaro-
vanja med bivanjem v drzavi sprejemnici Se pred prihodom v to
drzavo. Udelezenci izmenjav bodo sklenili zdravstveno zavaro-
vanje z lastnimi sredstvi oziroma sredstvi sponzorjev.

B. Izmenjave v kulturi

1. Pogodbenici se strinjata, da bo pogodbenica posilja-
teljica poravnala stroSke za mednarodne prevoze delegacij,
umetniskih skupin in posameznih predstavnikov, za prevoz pr-
tljage, odrskih rekvizitov in razstavnih eksponatov v obe smeri
ter stroSke honorarjev za izvajalce.

2. Pogodbenici izjavljata, da bo pogodbenica sprejemnica
poravnala stroSke nastanitve, dnevnic (ali prehrane) v skladu
z normami, ki veljajo v obeh drzavah, oglaSevanja in najema
dvoran s potrebno tehni¢no opremo in pomoznim osebjem,
prevozne stroSke na svojem ozemlju v skladu s programom
bivanja in storitev prevajalcev in spremljevalcev.

3. Osebe, ki se izmenjavajo na podlagi tega programa,
bodo imele sklenjeno ustrezno obliko zdravstvenega zavaro-
vanja med bivanjem v drzavi sprejemnici Se pred prihodom v to
drzavo. Udelezenci izmenjav bodo sklenili zdravstveno zavaro-
vanje z lastnimi sredstvi oziroma sredstvi sponzorjev.

4. Pogodbenici ugotavljata, da bo stroSke konzularne
sluzbe za izdajo vizumov poravnala pogodbenica posiljateljica,
Ce ob izvedbi posameznih prireditev ne bo dosezen dogovor o
brezplacni izdaji vizumov na podlagi vzajemnosti.

lIl. Izmenjava razstav

Pri organiziranju vecjih prireditev in izmenjavi razstav
bosta pogodbenici vsakokrat sklenili poseben sporazum, ki bo
dolocal finan¢ne in vse druge pogoje.

Mocne nony4yeHunsi cornacus npuHumatoLet CTopoHbl Ha-
npaensowas CtopoHa 6yaet coobLyaTte TOYHYI AaTy OTbesaa
y4acTHuka obMeHa He no3gHee 4yeM B TeveHve 15 gHen.

II. PnHaHcoBbIE YCNOBMS

A. OBbmeHbl B 06ract Hayku 1 obpasoBaHust

1. CTOpPOHbI NCXOASAT U3 TOro, 4TO Hanpaensowas Ctopo-
Ha ByaeT HeCTV TPaHCMOPTHbIE pacxodbl ANs N1L, 1 Aeneraumn,
Bble3XaloLLMx B COOTBETCTBUM C HacTosiLew [Mporpammon, Ao
cTonuubl NnpuHumatoLlen CTopoHbl 1 obpaTHO.

2. MNpuHumatowaa CtopoHa bGyaer obecnevnBatb bec-
nnatHoe oby4eHue, NpPegoCTaBnsATb MECTO B OOLEXUTUM U
BbINnayvBaTh CTUNEHAUIO; pa3Mep CTUNEeHAMM 1 onnata obLue-
XUTUSI ONPEAEnsoTCA B COOTBETCTBUM C NPUHATBLIM B MPUHK-
MatoLeM rocynapcTBe NopsiAKoM.

3. INlnua, HanpasnswLwmecs No obMeHy B COOTBETCTBUN
C HacTosiwen MNporpammon, ewe 0o NpubbITUSE B NpUHUMato-
Lee rocyaapcTeo OyayT MMeTb Ha Bpems npebbiBaHWs COOT-
BETCTBYHOLLMIA NONMUC MEAULIMHCKOTO CTPaxoBaHusl. YYacTHUKN
obmeHoB ByayT odopMnATbL MEAULMHCKOe CTpaxoBaHue 3a
CYET JINYHbIX CPEACTB UM CPEACTB CMOHCOPOB.

B. O6meHbl B obnacTu KynbTypbl

1. CTOPOHbI NCXOASAT U3 TOro, 4TO HanpasnswoLwas Ctopo-
Ha BygeT onnaumsaTh pacxodbl MO MeXAyHapoAHbIM nepees-
Aam generauui, TBOPYECKMX KONMEKTUBOB M OTAENbHbIX Npea-
cTaBuTenen, nepesoske Haraxa, CLEHUYECKOro peksusmTa u
BbICTABOYHbIX 3KCMOHATOB B 060MX HanpaBreHnsxX 1 Beinnare
rOHOPapPOB UCMOMHUTENSAM.

2. CTOPOHbI 3as1BNSHOT, 4TO NprHUMatoLLas CTOpoHa BO3b-
MeT Ha cebs pacxodbl MO MPOXMBAHWUIO, BbINNATY CYTOYHbIX
(vny NUTaHUIO) B COOTBETCTBUM C HOPMaMU, AENCTBYIOLLMMU B
KaXxgoM rocyaapcTse, onnarte peknambl v apeHae 3anos C He-
06X0AMMbIM TEXHUYECKMM 060pYyAOBaHNEM 1 0BCNYKMBAKOLLMM
nepcoHasnoM, TPaHCNOPTHbIE PacXOAbl HA CBOEN TeppUTOpUK
corracHo nporpamme npebbiBaHus, a Takke ycrnyru nepeBof-
Y/KOB M COMPOBOXAAIOLLMX FINLL.

3. INlnua, HanpasnswoLwmecs No obMeHy B COOTBETCTBUN
C HacTosien MNporpammon, ewe 0o NpubbITUS B NpUHUMato-
Lee rocyaapcTeo OyayT MMeTb Ha Bpems npebbiBaHWs COOT-
BETCTBYHOLLNIA NONNC MEANLIMHCKOrO CTPaxXoBaHWs. Y4aCTHUKN
obmeHoB ByayT odopMnATbL MEAMLMHCKOe CTpaxoBaHue 3a
CYeT SIMYHbIX CPEeACTB UM CPeACTB CMOHCOPOB.

4. CTOpOHbI KOHCTaTUPYIOT, YTO Npu OOPMIIEHNN BU3
onnaTty KoHcymnbckoro cbopa 6epet Ha cebs HanpasnswooLwas
CTopoHa, ecnu npy NpoBeAEeHUN KOHKPETHbIX MeponpusaTUn
He BydeT 4OCTUrHyTa AOroBOPEHHOCTb O GecnnaTtHON Bbigave
BM3 Ha B3aMMHOW OCHOBE.

Ill. OBbmeH BbICTaBkaMu

Mpu npoBefeHNN KPYMHbLIX MEPONPUATUIA U OBMEHe Bbl-
cTaBKaMu B Kaxxgom crnyvae CTOPOHbI 3aknioyaroT oTaensHoe
cornalleHve, perynupyrollee OUHAHCOBLIE U MPOYNE YCro-
BUSA.

3. ¢len
Za izvajanje tega Programa skrbi Ministrstvo za zunanje zadeve Republike Slovenije.

4. Clen
Ta sklep zac¢ne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije — Mednarodne pogodbe.

St. 51002-1/2011
Ljubljana, dne 20. januarja 2011
EVA 2010-1811-0247

Vlada Republike Slovenije

Borut Pahor I.r.
Predsednik
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Obvestila o zac¢etku oziroma prenehanju veljavnosti
mednarodnih pogodb

3. Obvestilo o zacetku veljavnosti Sporazuma
med Republiko Slovenijo in Republiko
Singapur o izogibanju dvojnega obdavéevanja
in prepre¢evanju davénih utaj v zvezi z davki
od dohodka, s protokolom

Na podlagi drugega odstavka 77. ¢lena Zakona o zuna-
njih zadevah (Uradni list RS, §t. 113/03 — uradno precis¢eno
besedilo, 20/06 — ZNOMCMO, 76/08 in 108/09) Ministrstvo za

zunanje zadeve
sporoca,

da je dne 25. novembra 2010 zacel veljati Sporazum med
Republiko Slovenijo in Republiko Singapur o izogibanju dvojne-
ga obdavcevanja in preprecevanju davcnih utaj v zvezi z davki
od dohodka, s protokolom, podpisan v New Yorku 8. januarja
2010 in objavljen v Uradnem listu Republike Slovenije — Med-
narodne pogodbe, §t. 16/10 (Uradni list Republike Slovenije,
§t. 80/10). V skladu s petim odstavkom protokola k sporazumu
pa je s 25. decembrom 2010 26. ¢len sporazuma nadomescen
z novim besedilom vsebovanim v protokolu.

Ljubljana, dne 29. decembra 2010

Ministrstvo za zunanje zadeve
Republike Slovenije

4. Obvestilo o zaéetku veljavnosti Protokola
med Ministrstvom za visoko Solstvo,
znanost in tehnologijo Republike Slovenije,
Ministrstvom za Solstvo in Sport Republike
Slovenije in Ministrstvom za znanost,
izobrazevanje in Sport Republike Hrvaske
o sodelovanju na podro¢ju izobrazevanja

Na podlagi drugega odstavka 77. ¢lena Zakona o zunanjih

zadevah (Uradni list RS, st. 113/03 — uradno precisceno besedilo,
20/06 — ZNOMCMO in 76/08) Ministrstvo za zunanje zadeve

sporoca,

da je dne 4. januarja 2011 zacel veljati Protokol med Mi-
nistrstvom za visoko Solstvo, znanost in tehnologijo Republike
Slovenije, Ministrstvom za Solstvo in Sport Republike Slovenije
in Ministrstvom za znanost izobrazevanje in Sport Republike
Hrvaske o sodelovanju na podrocju izobrazevanja, podpisan v
Varazdinu 23. marca 2010 in objavljen v Uradnem listu Repu-
blike Slovenije — Mednarodne pogodbe, st. 21/10 (Uradni list
Republike Slovenije, §t. 104/10).

Ljubljana, dne 6. januarja 2011

Ministrstvo za zunanje zadeve
Republike Slovenije

5. Obvestilo o zaéetku veljavnosti Sporazuma
med Vlado Republike Slovenije in Vlado
Republike Makedonije o izmenjavi
in medsebojnem varovanju tajnih podatkov

Na podlagi drugega odstavka 77. ¢lena Zakona o zuna-
njih zadevah (Uradni list RS, st. 113/03 — uradno precis¢eno
besedilo, 20/06 — ZNOMCMO, 76/08 in 108/09) Ministrstvo za
zunanje zadeve

sporoca,

da je dne 1. januarja 2011 zacel veljati Sporazum med
Vlado Republike Slovenije in Vlado Republike Makedonije o
izmenjavi in medsebojnem varovanju tajnih podatkov, podpisan
v Skopju 31. marca 2010 in objavljen v Uradnem listu Repu-
blike Slovenije — Mednarodne pogodbe, st. 16/10 (Uradni list
Republike Slovenije, §t. 80/10).

Ljubljana, dne 10. januarja 2011

Ministrstvo za zunanje zadeve
Republike Slovenije

6. Obvestilo o zacetku veljavnosti Sporazuma
med Vlado Republike Slovenije in Svetom
ministrov Republike Albanije o izmenjavi
in medsebojnem varovanju tajnih podatkov

Na podlagi drugega odstavka 77. ¢lena Zakona o zuna-
njih zadevah (Uradni list RS, §t. 113/03 — uradno precisceno
besedilo, 20/06 — ZNOMCMO, 76/08 in 108/09) Ministrstvo za

zunanje zadeve
sporoca,

da je dne 1. januarja 2011 zacel veljati Sporazum med
Vlado Republike Slovenije in Svetom ministrov Republike Al-
banije o izmenjavi in medsebojnem varovanju tajnih podatkov,
podpisan v Tirani 7. maja 2010 in objavljen v Uradnem listu
Republike Slovenije — Mednarodne pogodbe, $t. 16/10 (Uradni
list Republike Slovenije, st. 80/10).

Ljubljana, dne 10. januarja 2011

Ministrstvo za zunanje zadeve
Republike Slovenije

7. Obvestilo o zacetku veljavnosti Sporazuma
o sedezu med Vlado Republike Slovenije
in Agencijo za sodelovanje energetskih
regulatorjev

Na podlagi drugega odstavka 77. ¢lena Zakona o zuna-
njih zadevah (Uradni list RS, §t. 113/03 — uradno precisceno
besedilo, 20/06 — ZNOMCMO, 76/08 in 108/09) Ministrstvo za
zunanje zadeve

sporoca,

da je dne 10. januarja 2011 zacel veljati Sporazum o se-
dezu med Vlado Republike Slovenije in Agencijo za sodelova-
nje energetskih regulatorjev, podpisan v Ljubljani 26. novembra
2010 in objavljen v Uradnem listu Republike Slovenije — Med-
narodne pogodbe, §t. 22/10 (Uradni list Republike Slovenije,
§t. 109/10).

Ljubljana, dne 11. januarja 2011

Ministrstvo za zunanje zadeve
Republike Slovenije
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